147. Xin hién ddi con
(Make My Life an Offering)

Tha thi€t Warren Hasting 1986
L.v: David Dong 1988
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1.Xin dang hét ddi con Chua dil Nhu huong thom vi Chua

2.Gio xin  hét long noi Thanh day thd phugng vd&i long kinh

1.Make my life an of - fer ing of wor - ship un - to
2.(I) pure my  heart out un- to You. 1 wor - ship at Your
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nay. Xin  vui dén nhan  doi song con
yéu. Tam tan Vo Ngai nang dé luén;
You. Take my all and use me Lord,
feet. (A) bro - ken con - tribe spi - rit Lord;
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dem rao Danh Ngai khip ndi. Hay dé con nggi khen chic tén

Xin dang l1én long biét on. Hay dé con nggi khen Chua dil

to mag- ni - fy Your Name. Take my voice and let me  sing,

I bring now un - to You. O - pen thou my life, O Lord
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duy Vua BDang nhon lanh. LGa thiéng thém néang
nggi khen Chua mubn dgi. Chinh  con day xin
on - ly for my king. To - tal - by con -

(and) 1 will sing Your  praise (I) give my - self a
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luc tam  nay thom ngat dén noi ngdi Ngai.
dugc dang Ngai, nhd cla |18 chic tén  Ngai.
sume me Lord, a fra - grance un - to You.

sac - ri - fy, of wor- ship un - to You.



